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Abstract: This article discusses the phenomenon of deixis in the Uzbek
language, the deictic units that clarify this phenomenon. Inparticular, pragmatic
analysis has shown that the proper nouns refer to various sign ob jects: person,
time, space, object, sign, reality, social situation in Uzbek language.

Keywords: deixis, deictic units, pronouns, proper nouns, person, time,

space, object, sign, reality, social status.

Introduction

It is well known that, in the min time pointing out to participants of
communication, a particular reality, time that is done, place with a help of
language units or other symbols is interpreted as a deixis phenomenon, while
the units that perform the function of pointing out are seen as deictic unitsin
linguistics. For a long time in linguistics, deictic units were mainly divided into
representations, personal pronouns, place and time adverbs. However,
observations of pragmatic analysis of the text have shown that the means of
expression of deictic units are wide-ranging and multi-level, and that even
through the paralinguistic means of language, pointing functions are performed
in the process of communication.

In recent years, pragmatic research has expanded the scope of dexterity in
linguistics, as the issue of the speaker's assessment of reality in relation to his
personality and situation has been accepted as dexterity. In essence, it began to
be understood thattheir reference to deixis refers to the person (person deix),
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object (object deixis) and reality (propositional deixis), the place of the

participants and elements of the speech act in objective space (spatial deixis),
the time when reality takes place (time deixis), the social status of the
participants (social dexterity) and their emotional state (emotional dexterity).
These types of deixis occur on the basis of the sign of different language units.
In this article, we wantto talk about the role of gestures of proper nouns.

In the centre of the functional-semantic field of the dexterity, along with
the pronouns, there are also proper nouns. Proper nouns, like pronouns, do not
have the same meaning as names, however they are considered as language
units that are customary for pointing out. Proper nouns are the second name
used to distinguish one type of thing from another, and without atext frame it is
impossible to get accurate information about its object of reference. In the
words of linguist N. Mahmudov, “Proper nouns are logically very close to 6y,
wy, y, ywa (this, that, it).Neither the pronouns nor the proper nouns are
semantically 'dark’, meaning that they do not directly represent a particular
object, but refer to the same objects."[6]

In particular, proper nouns, which represent the names of people, referto
specific individuals and form the deixis of a person. For exampk: - Ypmox
Opmukos, yuia naumoa Py3ueenumne uynmaeunu xapab xypourcuzmu? (H.
Tokhtaboev.)

In our speech, many homogenous nouns are used as proper nouns. In this
case, the need for a text circle increases: D cune acouudamu, Coam? — Coam
amac, Komuccap Fanues 6ynaman!/(O’. Hoshimov.)

When the plural suffix -s is added to proper nouns, it does not refer to the
fact that the person being referred to is more than one, but to the person being

referred to his relatives, followers, companions, and so on. For
example Haeo uiniap, Kooupuinap spamean 60kka Oumb-ounmaii xap Xu
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wpmosykaapy zaxapau  3amoypyeiapuu oiud xupmacunnap. (From  the

newspaper "Literature and Art of Uzbekistan")

It is also possible to see in our speech that some of the proper nouns given
to a person are attributed to beings in existence other than a person. For
instance, some headings in the texts (epic "LaylivaMajnun"), forewords to a
specific object ("Quli" supermarket), a specific place (Navoi region), time
C*Amir Temuryili"/ Year of Amir Temur), something - including the names of
the subject (‘Tokhtaniyazota" sausage products). These proper nouns differ
from the proper nouns in that they are named after a person because of their
complex deictic function. Because they have a complex deictic character, as
they refer to both the object (work, space, object, time, etc.) and the person at
the same time. For example:3apxenm 2yzapuoacu xunoxonaca “Yanaes”
Keneanda A3usxon mereu Kuuiiox 6onanapuea xyoo bepub konou. Yu-yu 6eu
mapmaoan kypuwou. (SAhmad.)

In the example given, Chapaev's proper noun not only refers toa historical
figure, but also refers to a film dedicated to that person, revealing a deixis of
things. In this case, the proper noun Chapaev has a complex deictic character.

Nicknames are also used to refer to people. The nickname used in the
following passage refers to a person's dexterity:Yyepunou sca xemb, y ounran
cypawou. (T.Malik.) Inourspeech, such proper nouns are usually chosen by
the person himself or by others, based on a particular character, appearance,
place of birth and upbringing. It can be observed that these proper nouns ako
perform a complex deictic task. In this case, nicknames referring to the person,
in addition, also have an additional deictic meaning, referring to his character,
appearance, place of birth and upbringing, and show a complex semantic-

functional feature. For example, Ywa dwanapu nawpuémoa Kacaboe oezanm

mMawxyp oyxeanmep uwiniaeau 3kan. Y uune naxabu “Kaccoooe” o6yrecan. Cababu
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— Kanam xaKu oauwed Kenean ooam oopku, “Kaccobos 2a “uwyman” mynawea

maxcoyp 6ynean. (O’. Hoshimov.)

Based on the nickname "Kassobov' in this microtex, the deix of the
person, the deix of the sign, referring to the character of the person (predator).

Or: Unm owupuw maxcaouoa An-bByxopuit sxcyoa kyniab onumiapoan
mawium onaou.—in this sentence Al-Bukhari's famous name refers to the deity of
a person and a place (the place of birth of aperson - Bukhara).

In Uzbek, titles are a powerful tool in understanding the subject and
content ofa text. As the reader picks up the work, his or her first impression of
the work is linked to its title. It can engage the reader and evoke positive or
negative associations. The title of the work can partially indicate the content of
the work. Linguist V. Lukin shows that headings lead to two different methods
of deixis: anaphoric and cataphoric. According to the scholar, the headings
perform the functions of "not being able to give much information about the text
(cataphoric method)" before reading the text, and "being able to give
information about the content of the text (anaphoric method)" after reading.[4]

Leading rep resentatives of Uzbek literature are 0.
Yakubov's“Teneoownap”, “Myxaooac”, “Myszaggpap Temyp”;" Cmyoenmrap”,
by P. Kadyrov; the names of Hoshimov's works such as “Ifyram uaeanoos”,
“Vpywnure cymeeu xypoonu”, “Keazaprap™ form the subjects dexterity by
referring to the subject, and the person's dexterity refers to the person whose
names are based on the work Linguist N. Srebryanskaya noted that such titles
are semantically hollow words, like deictic units and in the titles of T.
Drey zer’s«Cectpa Koppw», Balzac’s «Oteny T'opuwo», B. Brecht’s «Mamama
Kypax» the reference to the person is formed explicitly, but head ings such as,
«Hapsaics!y, «Ilepecomily, «3a0bpum, «Yuma» (A.P. Chekhov) show that the
reference to the personis expressed in a hidden by an implicit way.[8]




SRR International Journal of Research P-I1SSN: 2348-6848

—_— . _ S . e-I1SSN: 2348-795X
,ﬂ! -tE_-':-"—r Available at https://edupediapublicaions.org/joumals Volume 07 Issue 04

g’ %_.-__,.F IR April 2020

In the Uzbek language, in the headings with action verbs such as

“Uzmaviman” (O. Yakubov), “Idymmu Tuxmam” (T. Tola), the personal-numerical
features of the verb speak assumed the function of pointing to the person,
resulting in the explicit, meaning that explicit expression of the person’s
dexterity.

In our speech, the context is determined by the context in which the proper
nouns refer to the subject. For example, Huzomorcon mawunanap, apasanap
opacuoarn ymu6 6opapxan, “Bunnuc”oa “Kazoex” mymamub ymupeau
akacuru kypub xonou. (S.Ahmad.)

In this microtext, Bumuc's nickname refers to the car used in the
preceding text, which leads to the object dexterity. The next proper nounKaszbex
forms a subject deixis by referring to a tobacco product based on the
“burn”’sema of the verb “to burn”[2].

In Uzbek language proper nouns which performs names of place are ako
among the pure deictics that make up the deixis of space. In this case, the
reference of the proper noun to space is determined by the context. For

example, Mevmop mop xyuanapoan ymu6, Iynu Mononza uuxou: Xepupyo

oapécu ycmuea Kypuieaw 6y 6anamd uuimub_KVIpUK ycmuoa oup magac
myxma6, Apxk momornea muxkunou. (Mirmuhsin. "Me’mor™)

The nickname Ilyau Mononused in this microtext does not mean place
outside the context. In the context, its symbolic function is concretized as a
proper noun named after a brick bridge.

It is also worth noting the importance of the place-time, direction, origin,
and boundary form suffixes added to these units in the formation of the spatial
dexerity of proper nouns representing place in the Uzbek language. The
grammatical meanings of these affixes, such as orientation, location, starting
point, boundary of place, serve to form the spatial dexterity of deictic units.
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In Uzbek, nouns named for a certain period of time are among the units

that form the deixis of time. In particular, “daon nHBeCTHIMATIAP Ba MK TUM O M
pusoxanuin iuan” the ('Year of Active Investment and Social Deve lop ment™)
refers to 2019, “Umm-mabspud aT Ba pakamiIi HKTUCO MMETHU PHUBOKJIAH THP UIII
mmnm”the " Year of Science and Development of the Digital Economy™ refers to
2020. Or the names of the holidays and ceremonies refer to the date and month
in which they are held: the holiday of Navruz on March 21, and the holiday of
the New Year on December 31. Sometimes some of these proper nouns can
perform a complex deictic task by owning more than one sign object. In
particular, the proper noun "Year of Amir Temur" refers to 1996, the deix of
time, and the deix of personality, referring to the person of Amir Temur.

This situation can also be observed in units referring to the object. For
example, Yu mapma tiukumean é 6up mapma tukumud manabeop YUKMaeam
nongoHea oumma “Ykpauma” coeza wunuumaou. bonanap oaspabouwiuHuHe
Kyauoaeu eenocunedza sim smub kapawou. (From Darakchi.)

From this microtext, the proper noun of Vkpaunaderives the object deix
by pointing to the bicycle identified in the next part of the text, and the deix of
space pointing to the country of origin of the object (Ukraine).

Before addressing the addressee, the speaker must be aware of his / her
social status: age, level of acquaintance, position in the society: position,
profession; social origin: nationality, place of residence; focuses on the degree
of kinship and other intimacy and chooses a specific unit of expression. In
scientific sources, the units of reference are ako evaluated as "indicators of
social relations between the speaker and the listener"[7], "specific markers of
social relations"[3]. This linguistic unit forms a dexterity of social status by

referring to the level of equality, dominance, and subordination of the socil
status among the participants of the speech.
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The following text proves the reference of the units of appeal to the

dexerity of social status«Xammamus yuyn xypmamau eéa azuz» Kyuum4acu
ounan amanysuu amardopHu... Myuxap-raxup 0e6 oun! « Myxmapam 30mp,
«Waye 30m» «8ud-euwy Kywumuaiapu OuiaH amany8uu amaroopoaH Kypx.
Kypxmacane-0a, ysuwenu xypkkauea on. boucu, amanoop somu... xauuxub
mypysuu ooamuu ékmupaou.(T.Murod.)

It seems that the right choice of appeal unit not only serves to determine
the correct relationship between the speaker and the listener, but also to reflect
their position in society.

In our speech, addressing the listener in full is an expression of the formal
relationship between the speaker and the listener, as well as a reference to the
social status of the person being addressed, indicating that he or she has a
certain social status in society. For example: - Yapuamaounenapmu, Ilemp
Andpeesuu? — Yapuacanumuz yx, Ycemon FOcynosuu." (S.Ahmad.)

In the Uzbek language, proper nouns for certain realities serve as an
expression of the proposition deixis. In this case, these nouns are used in the
minds of linguists as a symbolic unit that stimulates the realization of the
realities associated with these proper nouns. Of course, the signaling function of
these proper nouns emerges in the context. For example, such proper names as
“Jloii xanru”, ('The Battle of the Mud”,) “Hykun Duron xy3rononu”, (“The
Duke's Eshan revolt",)) “Ba6o ucémn” (" The Plague Rebellion,") or “Tormomap
Bokeacu” ("' The Story of Toshotar") form a prophetic dexterity by referring to
well-known events in Uzek history. For example:— 3pmacuea cysoan 80
KumuHuHe yaeu monuneat. Kyzeonom 6ocmupunou. Kyzeonowuunapoan 60
KUy cyo Kunumeat, 3 kuwiu ymmea éa 20 xuwu mypau myooamiap Ounau
KAMOK JC A30Cuea XyKM KUIUHEAH, — 0e0 XUKOACUHU SAKYHIA0U mapux a Hu
yxumysuumus. buz “Babo ucénu”oan mavcupnranub Oup 1axsa  Hcum

konouxk.(Youth magazine)
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In the given text, the nickname “Babo ucénu’forms a propositional

dexerity, referring to a historical fact told by the teacher in the preceding part
of the text.

Apparently, proper nouns, like pronouns, are hollow words, and the ob ject
of the sign is not directly reflected in the sentence, but is clarified by contex.
They acquire universality as pronouns as units denoting person, object,
character, reality, space, time. The analysis of the deictic properties of proper

nouns provides new theoretical information for pragmalinguistics.
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